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Ambassador's message // رسالة السفير 

Over the past two months, we have witnessed a further tightening of the U.S. administration's 
blockade measures against Cuba. As a result, several foreign companies in the tourism and 
financial sectors have been forced to discontinue their business operations with the island, 
while the ongoing energy siege continues to inflict direct harm on the Cuban people by 
affecting essential services, electricity generation, healthcare, transportation, food production, 
and other areas of daily life.

The collective punishment currently being imposed on the heroic and supportive Cuban people 
is clearly intended to fracture Cuban society, provoke social unrest, and create a pretext for 
intervention and attempts to seize control of Cuba.

A nation of ten million people, subjected to blockade and constant pressure, cannot credibly be 
portrayed as a threat to the national security of the United States— the  most powerful country

in the world—as some of its representatives falsely claim. Cuba is 
a country of peace, love, and life; a nation known for its 
commitment to international solidarity; a nation that defends its 
independence, sovereignty, and the right to determine its own 
future free from external pressure.

Enrique Enríquez, Ambassador of Cuba

المجتمعيقتمزإلىبوضوحيهدفوالمتضامن،البطلالكوبيالشعبحاليا  لهيتعرضالذيالجماعيالعقابإن

.كوباعلىالاستيلاءومحاولةللتدخلذريعةإيجادوبالتالياجتماعية،اضطراباتلإثارةالكوبي

قوةأقوىحدة،المتللولاياتالقوميللأمنتهديدا  يشكلواأنومضطهدمحاصربلدفينسمةملايينلعشرةيمكنلا

عنيدافعبلدالدولي،للتضامننموذجبلدوحياة،ومحبةسلامبلدكوبا.زورا  ممثليهابعضيزعمكماالعالم،في

.خارجيةضغوطدونمصيرهتقريرفيوحقهوسيادتهاستقلاله

فرضهاتالتيالحصارإجراءاتفيتصعيدا  الماضيينالشهرينخلالشهدنا

يةالأجنبالشركاتبعضاضطرارإلىأدىمماكوبا،علىالأمريكيةالإدارة

في،الجزيرةمعأعمالهاعنالتخليإلىوالماليةالسياحةقطاعيفيالعاملة

علىتأثيرهلخلامنالكوبي،الشعبلهايتعرضالتيالمباشرةالأضراريفاقمالنفطيالحصاراستمرارأنحين

.اليوميةالحياةقطاعاتمنوغيرهاالغذاء،وإنتاجوالنقل،والصحة،الكهرباء،وتوليدالخدمات،

كوباسفیر,إنریكیزإنریكي



Bilateral relations //العلاقات الثنائية   

Strengthening Bilateral Dialogue

As part of ongoing efforts to strengthen bilateral 

relations, Ambassador Enrique Enríquez held 

meetings with senior officials of Qatar's Ministry 

of Foreign Affairs, including H.E. Jassim bin 

Mohammed Hassan Al-Asmakh, Director of the 

American Affairs Department, and H.E. Sheikha 

Hanouf bint Abdulrahman Nasser Al-Thani, 

Director of International Organizations.

The meetings reflected the strong and friendly 

ties between Cuba and Qatar. Discussions 

focused on bilateral cooperation, regional and 

international developments, and issues of 

mutual interest within the multilateral arena. 

Both sides reaffirmed the importance of 

maintaining close political dialogue and 

continuing to expand cooperation based on 

mutual respect, understanding and shared 

interests. الثنائيالحوارتعزیز

نائية،الثالعلاقاتلتعزيزالمتواصلةالجهودإطارفي

كبارمعاجتماعاتإنريكيزإنريكيالسفيرعقد

سعادةبينهممنالقطرية،الخارجيةوزارةمسؤولي

إدارةمديرالأصمخ،حسنمحمدبنجاسمالسيد

بنتحنوفالشيخةوسعادةالأمريكية،الشؤون

المنظماتإدارةمديرةثاني،آلناصرعبدالرحمن

.الدولية

التيالوديةالعلاقاتمتانةالاجتماعاتهذهوعكست

لتعاوناعلىالمناقشاتوتركزت.وقطركوبابينتجمع

ذاتاياوالقضوالدولية،الإقليميةوالتطوراتالثنائي،

ددجكما.الأطرافمتعددةالساحةفيالمشتركالاهتمام

اسيسيحوارعلىالحفاظأهميةعلىالتأكيدالجانبان

أساسعلىالتعاونمجالاتتوسيعومواصلةوثيق

.المشتركةوالمصالحوالتفاهمالمتبادلالاحترام



Bilateral relations //العلاقات الثنائية   

Sports Cooperation: Building New Bridges

Ambassador Enrique Enríquez held a cordial 
meeting with Dr. Thani Abdulrahman Al-
Kuwari, Second Vice President of the Qatar 
Olympic Committee and Vice President for 
West Asia of the Olympic Council of Asia.

The meeting provided an opportunity to 
review the excellent sports relations 
between Cuba and Qatar and to explore new 
avenues for cooperation and exchange. Both 
sides highlighted the important role of sport 
in bringing nations closer together and 
reaffirmed their interest in further 
strengthening ties in this field, building on 
the longstanding friendship between the 
two countries.

جدیدةجسوربناء:الریاضيالتعاون

معودي ااجتماع اإنريكيزإنريكيالسفيرعقد

بالنائالكواري،عبدالرحمنثانيالدكتور

ونائبةالقطريالأولمبيةاللجنةلرئيسالثاني

.سياآلغربالآسيويالأولمبيالمجلسرئيس

العلاقاتلاستعراضفرصةاللقاءوأتاح

وقطر،كوبابينالمتميزةالرياضية

فيلوالتبادللتعاونجديدةآفاقواستكشاف

الذيالمهمالدورالجانبانوأكد.المجالهذا

عوبالشبينالتقريبفيالرياضةتلعبه

بمواصلةاهتمامهماعنمعربينوالدول،

علىوالبناءالرياضيةالعلاقاتتعزيز

.البلدينتجمعالتيالراسخةالصداقة



Bilateral relations //العلاقات الثنائية   

Qatar's Support Helps Expand Cancer Care in 

Cuba

We express our gratitude to the Embassy of the 

State of Qatar in Cuba for its contribution, 

alongside several Cuban institutions, to the 

creation of the new Outpatient Oncology 

Treatment Unit at the National Institute of 

Oncology and Radiobiology in Havana.

The facility was inaugurated in the presence of 

President Miguel Díaz-Canel Bermúdez and will 

provide chemotherapy, immunotherapy and 

other specialized treatments in a modern 

environment designed to improve care and 

comfort for cancer patients. The recognition of 

the Embassy of Qatar during the ceremony 

reflects the positive impact of bilateral 

cooperation and its contribution to initiatives 

that directly benefit the well-being of the Cuban 

people.

علاجخدماتتوسیعفيیساهمقطردعم

كوبافيالسرطان

كوبايفقطردولةلسفارةالشكربخالصنتقدم

المؤسساتمنعددجانبإلىمساهمتها،على

للعلاججديدةوحدةإنشاءفيالكوبية،

للأورامالوطنيبالمعهدللأورامالخارجي

.هافانافيوالأشعة

يسالرئبحضورالمنشأةهذهافتتاحتموقد

دماتخوستوفربرموديز،كانيل-ديازميغيل

مناوغيرهالمناعيوالعلاجالكيميائيالعلاج

ممتص  حديثةبيئةفيالمتخصصةالعلاجات

مرضىوراحةالرعايةجودةلتحسين

.السرطان

ولةدسفارةبهحظيتالذيالتكريمويعكس

الإيجابيالأثرالافتتاححفلخلالقطر

اتالمبادردعمفيوإسهامهالثنائيللتعاون

الشعبرفاهيةعلىالمباشربالنفعتعودالتي

.الكوبي



Bilateral relations // الثنائيةالعلاقات 

Health Cooperation: Building Bridges 

Through Healthcare

During the 78th World Health Assembly 

in Geneva, First Deputy Minister of 

Public Health Dr. Tania Margarita Cruz 

Hernández held talks with Dr. Salih Al 

Marri, Adviser to Qatar's Minister of 

Public Health.

The discussion highlighted the positive 

results of medical cooperation between 

Cuba and Qatar, a partnership that has 

contributed to strengthening ties between 

the two countries for more than two 

decades. Both sides reaffirmed their 

interest in continuing collaboration in 

support of quality healthcare and 

international cooperation.

الصحیةالرعایةخلالمنالجسوربناء:الصحيالتعاون

الأولىةالنائبأجرتجنيف،فيالعالميةالصحةلجمعيةوالسبعينالثامنةالدورةخلال

صالحورالدكتمعمحادثاتهيرنانديزكروزمارغريتاتانياالدكتورةالعامةالصحةلوزير

.القطريالعامةالصحةوزيرمستشارالمري،

وهيقطر،وكوبابينالطبيللتعاونالإيجابيةالنتائجعلىالضوءالمناقشاتوسلطت

أكدكما.الزمنمنعقدينمنلأكثرالبلدينبينالعلاقاتتعزيزفيأسهمتشراكة

.الدولينوالتعاوالجودةعاليةالصحيةللرعايةدعما  التعاونبمواصلةاهتمامهماالجانبان



Cuba Under Energy Pressure ///

Healthcare Under Pressure

The energy crisis is also placing 

significant strain on Cuba's healthcare 

system. Hospitals and medical 

facilities have been forced to adapt to 

fuel shortages and recurring power 

disruptions while maintaining essential 

services.

The World Health Organization has 

reported that more than 100,000 

surgeries have been postponed, 

including approximately 11,000 

involving children. Cuban health 

professionals continue working under 

difficult conditions to ensure medical 

care reaches those who need it most.

الضغطتحتالصحيالنظام

ىعلكبيرةضغوط االطاقةأزمةتفرض

اضطرتفقد.الكوبيالصحيالنظام

تكيفالإلىالطبيةوالمرافقالمستشفيات

المتكررةوالانقطاعاتالوقودنقصمع

قديمتفيالاستمرارمعالكهربائيللتيار

.الأساسيةالخدمات

بتأجيلالعالميةالصحةمنظمةوأفادت

منجراحية،عمليةألف100منأكثر

.لأطفالعمليةألف11نحوبينها

الصحيالقطاعفيالعاملونويواصل

بةصعظروفظلفيواجبهمأداءالكوبي

إلىالطبيةالرعايةوصوللضمان

.المحتاجين

كوبا تحت ضغوط الطاقة



Relevant information about Cuba // معلومات ذات صلة عن كوبا 

of UN food assistance delayed 
or difficult to distribute

2 0 ,000 TONNES

ألف طن 20

The Human Cost of Energy Restrictions

Recent measures targeting Cuba's access to fuel have affected transportation, 
healthcare, education and food distribution across the country.

United Nations agencies currently face severe difficulties delivering nearly 20,000 
tonnes of food assistance in Cuba due to fuel shortages linked to U.S. restrictions 
on energy supplies. The World Food Programme alone has approximately 11,000 
tonnes of food stalled in ports and thousands more awaiting distribution across 
the country. 

Fuel shortages are affecting agricultural production and food distribution across 
the country, creating additional challenges for farmers and local communities.

ةتأخرممن المساعدات الغذائية الأممية 

توزيعالأو صعبة 

الطاقةعلىللقیودالإنسانیةالتكلفة

لالنققطاعاتعلىالوقودإلىكوباوصولتستهدفالتيالأخيرةالإجراءاتأثرت

.البلادأنحاءمختلففيالغذاءوتوزيعوالتعليموالصحة

منطنألف20يقاربماإيصالفيكبيرةصعوباتحالي االمتحدةالأمموكالاتوتواجه

إمداداتعلىالأمريكيةبالقيودالمرتبطالوقودنقصبسببكوباإلىالغذائيةالمساعدات

فيالغذائيةالموادمنطنألف11نحووحدهالعالميالأغذيةبرنامجويحتجز.الطاقة

.البلادأنحاءفيالتوزيعتنتظرالتيالأخرىالأطنانآلافإلىإضافةالموانئ،

حدياتتيخلقمماالغذائية،الموادوتوزيعالزراعيالإنتاجعلىالوقودنقصيؤثركما

.المحليةوالمجتمعاتللمزارعينإضافية
.



Education Under Strain

Across Cuba, fuel shortages and power outages are disrupting daily life, 

including the education sector. Schools have been forced to adjust schedules, 

while transportation difficulties affect both students and teachers.

According to UNESCO, more than 400,000 students have experienced 

disruptions to their learning, while staffing shortages continue to place additional 

pressure on the education system. Despite these challenges, schools across 

the country remain open and communities continue working to protect access to 

education.

Relevant information about Cuba // معلومات ذات صلة عن كوبا 

الضغطتحتالتعلیم

اليومية،الحياةتعطيلإلىالكهرباءوانقطاعالوقودنقصيؤديكوبا،أنحاءمختلففي

تؤثرمابينالدراسية،جداولهاتعديلإلىالمدارسواضطرت.التعليمقطاعذلكفيبما

.سواءحدعلىوالمعلمينالطلابعلىالنقلصعوبات

400منأكثرتأثرفقد،(اليونسكو)والثقافةوالعلمللتربيةالمتحدةالأمملمنظمةووفق ا

يادةزالكوادرنقصأزمةتواصلفيماالتعليمية،العمليةفيبانقطاعاتطالبألف

لوتواصمفتوحةالمدارستظلالتحديات،هذهورغم.التعليميالنظامعلىالضغوط

.التعليمفيالجميعحقعلىللحفاظالعملالمحليةالمجتمعات
.
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Relevant information about Cuba // معلومات ذات صلة عن كوبا 

Cuba Addresses the Security Council

During a debate at the United Nations 
Security Council, Foreign Minister 
Bruno Rodríguez Parrilla warned about 
the growing escalation of U.S. actions 
against Cuba, including intensified 
economic restrictions, measures 
targeting fuel supplies and recent 
politically motivated accusations against 
Army General Raúl Castro.

The Foreign Minister reaffirmed Cuba's 
commitment to international law, 
sovereign equality and peaceful 
dialogue, while rejecting the use of 
coercive measures and judicial actions 
as instruments of political pressure.

During his meeting with UN Secretary-
General António Guterres, Rodríguez 
reiterated Cuba's commitment to peace, 
multilateralism and cooperation, and 
conveyed the country's rejection of 
recent actions directed against the 
island.

الأمنمجلستخاطبكوبا

للأممالتابعالأمنمجلسفيمناقشةخلال

يزرودريغبرونوالخارجيةوزيرحذرالمتحدة،

للإجراءاتالمتزايدالتصعيدمنبارييا

قيودالتشديدذلكفيبماكوبا،ضدالأمريكية

داتإمداتستهدفالتيوالإجراءاتالاقتصادية،

السياسيةالدوافعذاتوالاتهاماتالوقود،

.كاستروراؤولالجنرالإلىالموجهةالأخيرة

قانونبالكوباالتزاممجدد االخارجيةوزيروأكد

ي،السلموالحوارالسيادةفيوالمساواةالدولي

ابيروالتدالقسريةالإجراءاتاستخدامرفضمع

.السياسيللضغطكأدواتالقضائية

المتحدةللأممالعامالأمينمعاجتماعهوخلال

كوباالتزامرودريغيزجددغوتيريش،أنطونيو

رفضوأبلغالدولي،والتعاونوالتعدديةبالسلام

ضدالموجهةالأخيرةللإجراءاتبلاده

.الجزيرة
.
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Our message is clear:

The Cuban people will 
defend their 

sovereignty under any 
circumstances

:رسالتنا واضحة

ي سيدافع الشعب الكوب

عن سيادته في جميع 

الظروف
.



The Embassy // السفارة

Last May marked the 25th anniversary of 
Commander-in-Chief Fidel Castro's historic visit 

to Qatar in 2001

شهد شهر مايو الماضي الذكرى الخامسة والعشرين 

كاسترو إلى للزيارة التاريخية التي قام بها القائد العام فيدل

2001دولة قطر عام 
.



The Embassy // السفارة

Celebrating New Beginnings

Two civil marriage ceremonies were 
held at the Embassy of Cuba in Qatar 
during the April–May period, bringing 
together families and friends to 
celebrate the start of new chapters in 
life.

These occasions reflect the 
Embassy's commitment to serving the 
Cuban community with 
professionalism, care and respect. 
Accompanying our citizens during 
important personal milestones 
remains one of the most rewarding 
aspects of our work and a meaningful 
expression of the close ties that unite 
Cubans living abroad.

جدیدةببدایاتالاحتفاء

مراسمومايوأبريلشهريخلالأ قيمت

دىلكوباجمهوريةسفارةفيمدنيتينزواج

والأصدقاءالعائلاتبحضورقطر،دولة

حياةفيجديدةمراحلببدايةللاحتفال

.الأزواج

خدمةبالسفارةالتزامالمناسباتهذهوتعكس

كما.واحتراموعنايةبمهنيةالكوبيةالجالية

طاتالمحخلالالكوبيينالمواطنينمرافقةأن

رأكثمنتظلحياتهمفيالمهمةالشخصية

وثيقةالالروابطوتجسدإرضاء ،عملناجوانب

ارجالخفيالمقيمينالكوبيينتجمعالتي
.بوطنهم
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